
 

Saint John Paul II  
Parish 

39 East 22nd Street, Bayonne, NJ 07002-3753 
 Rectory 201-339-2070; Fax 201-339-3676 

Email: stjp2church@gmail.com  
Web: www.johnpaul2parish.com  

Served by: 
Rev. Zenon Boczek SDS, Pastor 

Rev. Lukasz Kleczka SDS, Parochial Vicar 
 

The purpose of the Salvatorians is to strengthen, to defend  
and to spread the Catholic faith everywhere insofar as this 
is committed to it by Divine Providence. Therefore,  
by exercising this ecclesiastical teaching function in word 
and writing, it intends to achieve the end that all people 
might know more and more the one true God and Him 
whom He sent, Jesus Christ. 

 

Kenneth Woolley, Mirosław Szyperek - Trustees 
Agnes Barowicz, Parish Secretary 

Blanca Cisneros, Director of Religious Education 
                        Safe Environment Coordinator 

Dayle Vander Sande, Music Minister 

        
 WEEKEND MASSES 

 Saturday: 
4:30 PM at Our Lady of Mount Carmel Church 

Sunday: 
7:30 AM; 8:30AM (Italian) 9:45 AM; 11:00 AM (Polish) & 12:30PM;  

Our Lady of Mt. Carmel Church 
 

WEEKDAY MASSES: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

Monday – Friday: 8:00 AM, (Polish) [except Thursday] & 9:30 AM (English)  
Saturday: 8:00 AM (Polish) & 9:30 AM (English) 

Tuesday 6:00 PM (English), Thursday 6:00 PM (Polish) 
 
 

CONFESSIONS: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

  Daily from Monday to Friday after morning Masses (by request) Saturday after 9:30AM Mass 
 
 

PARISH OFFICE HOURS: 
Monday, Wednesday and Thursday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00 PM to 4:00 PM 

Tuesday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 6:00 PM 
Friday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 3:00 PM 

Fourteenth Sunday in Ordinary Time 
Sunday, July 3, 2022 



BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays 

throughout the year. (except Lent Season) 
Register by calling the rectory. 

 

CONFESSION: 
Daily from Monday to Friday after morning Masses 

(by request) Saturday after 9:30AM Mass 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least 6 months before the date of the wedding. Con-
firm desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons 

(or their parents) must be a registered and active pa-
rishioner of St. John Paul II Parish. Weddings are not 

scheduled on Sunday. 
 

ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 

 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR 
ADULTS  

(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to 
form and inform those who want to “inquire” about 

the Catholic faith. This process is for those who have 
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths 
who feel called to become Catholic. For more infor-
mation please call the Parish Office @ 201-339-2070  

 

1. Wszelkie zaświadczenia stwierdzające że dana 
 osoba jest wierząca i praktykująca a tym samym,  

że może być Rodzicem Chrzestnym, Świadkiem do 
Sakramentu Bierzmowania 

 (oraz inne zaświadczenia) będą wydawane  
w kancelarii parafialnej po trzech miesiącach  

przynależenia do wspólnoty parafialnej 
 i wywiązaniu się z powziętych zobowiązań wobec 

parafii. 
 

 2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, mają 
obowiązek uczestniczenia w niedzielnych  

i świątecznych Mszach św. oraz wspierania swojej 
parafii poprzez składanie ofiar na kościół. 

Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II 
otrzymuje osoba, która ma ukończony 21 rok życia 
 i niezależnie od tego, czy zamieszkuje z rodzicami 

czy też samotnie, podlega zobowiązaniom  
wynikającym z przynależności do rodziny  

parafialnej. 
 

 3. Rodziny, które zmieniły adres zamieszkania, 
proszone są o poinformowanie kancelarii parafialnej, 

w celu aktualizacji danych adresowych.  

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. 

 Rejestracja w kancelarii parafialnej. 
 

SPOWIEDŹ : 
Od poniedziałku do piątku po porannych  

Mszach św. (na życzenie) w sobotę po porannej 
Mszy Św. o godzinie 9:30  

 
ŚLUBY: 

Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 
miesięcyprzed datą planowanego ślubu.  

Prosimy potwierdzić datę w kościele przed podjęci-
em innych ustaleń. Przynajmniej jedno z narzec-

zonych (lub ich rodzice) musi być  zarejestrowanym i 
aktywnym parafianinem św Jana Pawła II. 

 Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA  
CHORYCH: 

Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF 
GOOD STANDING 

The purpose of a sponsor certificate is for the 
 individual (sponsor) to aid the candidate in leading a 
Christian life in a manner that faithfully fulfills the  

obligations of Catholic faith. To do this, the individual 
must be living the Catholic faith. The certificate is a 
sworn statement that attest you are actively attending 
mass, practice the catholic faith, and have received  

Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore, 
if you are not a registered parishioner of  this parish, you 

will not be able to be a sponsor. If you wish 
 to become a parishioner, then you must register and wait 
a three-month period before we give you the certificate. 

Completing the Sacraments in this parish does not 
 qualify you to receive a sponsor certificate.  

 
************* 

 

UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION 
Call the rectory to update your contact information such 
as address, apt/fl., phone  and email to prevent mailing 

errors or not receiving your envelopes. Thank you. 

 



 
SATURDAY, July 2, 2022 
4:30 PM  + Chester Roszkowski, Jr.  
   (daughter Eileen & Family) 
 
SUNDAY, July 3, 2022 
7:30 AM  + Krzysztof Adamczak  
    (Bargielski Family) 
8:30 AM  ++ Alfonso & Elisabetta Vocaturo  
     (Son Vincenzo & family) 
9:45 AM  + Rev. Salvatore Scocca  
    (Antonio & Elisabetta Destito) 
11:00AM  + Robert Ziętek 
       (Helena & Leon Malinowski) 
12:30 PM  ++ Joseph & Louise Kotula  
     (Florence & Ed Dobies) 
     
MONDAY, July 4, 2022 
NO Mass at 8:00 AM 
9:30 AM  For Parishioners 
 
TUESDAY, July 5, 2022 
8:00 AM  + Leon Malinowski 
 (Syn Piotr, Anna, wnuki Dianka, Krzysiu & Tomek) 
9:30 AM  ++ Pietro & Grazia Barberi  
     (sons: Nunzio, Mario & Antonio) 
6:00 PM   + Wladyslaw Figiel (Dzieci z rodzinami) 
 
WEDNESDAY, July 6, 2022  
8:00 AM  + Leon Malinowski (Zona Helena) 
9:30 AM  + Joseph G. Susek (family) 
 
THURSDAY, July 7, 2022 
9:30 AM  + Winnie Mikelski (Gloria Smith) 
6:00 PM   + Zofia Zielinski (Corki z rodzinami) 
  
FRIDAY, July 8, 2022 
8:00 AM  + Leon Malinowski (Corka Marzena,    
     Bogdan, wnuki Daniel, Paulina & Justyn) 
9:30 AM  ++ Elvira & Giuseppe Ciraco 
      (daughter Maria) 

 
SATURDAY,  July 9, 2022 
8:00 AM  ++ Adolf & Daniela Kawa (Dzieci) 
9:30 AM  + Freddie Bottino (Toni Bottino) 
 
 
 
4:30 PM   + Vincent Suckiel (wife Pat) 

SUNDAY, July 10, 2022 
7:30 AM  + Thomas Norton, Sr. 
8:30 AM  +  Rose Spano (Vitina Piacente) 
9:45 AM  Collective Mass (see page 5) 
11:00AM  ++ Frances & Joseph Grysko  
     (Teresa & Richard Korenski) 
12:30 PM  ++ Hilinski & Boyle Families 
 

 
************* 

      

 

Spiritual Offering  
July 3-9, 2022  

 

 
INFANT OF PRAGUE CANDLE 

+ Adelaide M. Kolajczak  
(daughter Maryann) 

 
SACRED HEART CANDLE 

Special Intentions 
 

DIVINE MERCY CANDLE 
Health Blessings Edith Sanchez 

 
BLESSED MOTHER CANDLE 

+ Vincent Suckiel (wife Pat) 
 

O.L. OF CZESTOCHOWA CANDLE 
+ Tessie Fiolek (niece) 

 
ST. ANTHONY CANDLE 

Birthday Blessings for David G. Ascough  
(Mom & Dad) 

 
ST. JOHN PAUL II CANDLE 

+ Leonard Bajor (Cindy) 
 

 
 

 
 

 
 
 
 



 
June 26, 2022  

 

 
 
Regular:                                        $5,309.00 
Second Collection:                       $2,840.00       
      
—————————————————————— 
Total:                                            $8,149.00 

 
We thank all our parishioners for their 

generous support of our parish!  Bóg Zapłać!    
Grazie mille! 

 

A special Thank you to those who  
faithfully send in their envelopes each week 

through the mail. 

 
 
 
 
 

 
 
Saturday - Sunday, June 2-3, 2022 
 Maintenance Collection 
 
Monday, July 4, 2022 
 Independence Day: Office Closed  
 
 

Wednesday, July 6, 2022  
 Eucharistic Adoration  -   
 After 9:30 AM Mass to 5:00 PM  
 
 

Saturday - Sunday, July 9-10, 2022 
 Retired Priests Collection 
 

 

******** 
 

- ƸǄST WEǊK -   
We welcome into the Church through the          

Sacrament of Baptism: 
 

Matthew Tully 
Son of Robert and Jillian 

 
Daniel & Alex Lyp 

Sons of Leszek and Malgorzata 
 

Gabriella Kosc 
Daughter of Lukasz and Kasia 

GOD’S PLAN FOR GIVING  
 

Our parish church is totally dependent upon your finan-
cial support and generosity. Without your 

 generosity we as a parish church could not  
function. Unfortunately, it takes money and we must pay 
the bills like any other household. The only difference is 

that we are much, much bigger.  
Please be generous with God’s given treasure 

 in supporting your parish church. Please consider tithing 
(5% of your income) if you have not done so in the past. 

 The Good Lord rewards you for your 
 generosity and sacrifice.  

 
 

 

 
 
 

Monday, June 20 
2 Kings 17:5-8,13-15a; Psalm 60:7b 

Gospel: Matthew 7:1-5 
 

Tuesday June 21 
2 Kings 19:9b-11,14-21,31-35a,36; Psalm 48:9d 

Gospel: Matthew 5:43-48 
 

Wednesday, June 22 
2 Kings 22:8-13,23:1-3; Psalm 119:33a 

Gospel: Matthew 7:15-20 
 

Thursday, June 23 
 Isaiah 49:1-6, Acts 13:22-26; Psalm 139:14 

Gospel: Luke 1:57-66,80 
 

Friday, June 24 
Ezekiel 34:11-16,Romans 5:5b-11; Psalm 23:1 

Gospel: Luke 15:3-7 
 

Saturday, June 25 
Lamentations 2:2, 10-14,18-19; Psalm 74:19b 

Gospel: Luke 2:41-51 



 

SOUND SYSTEM 
 

We need to update sound system in our church. 
Please contact the rectory  if you would like to make 

donation to help us with this project.  

Piesza Pielgrzymka 
z Great Meadows, NJ do Amerykańskiej Często-

chowy w Doylestown, PA 

Z wielką radością możemy ogłosić, że 4-dniowa 
piesza pielgrzymka powraca!!! 

 
 

Rozpoczęcie pielgrzymki w czwartek 4 sierpnia o 
godz. 7:00 AM w parafii świętych Piotra i Pawła w 

Great Meadows, NJ. 
Zakończenie pielgrzymki w niedzielę 7 sierpnia 

Mszą Świętą o godzinie 2:00 PM w Amerykańskiej 
Częstochowie (Doylestown, PA). 

 
Są trzy możliwości zapisu na pielgrzymkę: 
1. Rejestracja pocztowa (zniżka)  -  Otwarcie 1 czerwca 
2. Osobista przy Kościele 
3. Przed-Rejestracja (zniżka)  

Dodatkowe informacje można uzyskać w parafii 
świętych Piotra i Pawła w Great Meadows: 

tel. (908) 637 - 4269. lub na stronie internetowej 
www.walkingpilgrimage.us. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. + Jeffrey Jankowski (Dad) 
2. + Arlene Cox 
3. + Eleodoro Alberto 
4. + Austria Alberto 
5. + William Brunner 
6. + Dennis Hayes, (Dorothy Kilroy) 
7. + Ken Chmielewski 
8. + Ludovico Nolfo (Maria Nolfo) 
9. + Mario B. Mignone (Maria Nolfo) 
10. + Marianne Wegrzynski                                 

(Jane & Jack Wojslawowicz) 
11.  + Elizabeth Judowski (John Paul II Society) 
12. + Jolanta Golatowski                                       

(Mr. & Mrs. R. Skowronski) 
13.  + Elizabeth Judowski                                              

(Mr. & Mrs. R. Skowronski) 
14.  ++ Paul & Agnes Bera (Celine Bera) 
15.  + Nicholas Mitirtando                                      

(Pat Noonan & Theresa Tarantino) 
16.  + Theresa Gretkowski (Barbara Brunner) 
17.  + Elizabeth Pachana (Carol Grasz) 

Summer Delights Tricky Tray 
 
The St. John Paul II Parish Rosary Society is hosting 

a Tricky Tray on Sunday August 14, 2022 at The 
Chandelier Restaurant from 11 am – 3 pm.   

The price of the ticket is $45 which includes brunch.   
If interested in purchasing tickets, please call Helen 

Venner at 201-437-0156 
 or Chris Piscitelli at 201-858-5738.  

 
 Come and enjoy a delightful afternoon! 

Bishop Manuel Cruz will be coming to 
our  parish on the  Feast of Our Lady of 
Mount Carmel to celebrate and preach  

on Saturday July 16 at 4:30 PM  
and Sunday, July 17 all masses. 

 
We invite you to come and welcome the Bishop to 

show our devotion to the parish.  
 

This will be a special blessing to all. 
 

******* 
 

Uroczystość Matki Bożej z Góry Karmel 
16-17 lipca 

 
Biskup Manuel Cruz będzie specjalnym 
gościem w naszej parafii w tych dniach, 

podczas każdej Mszy św. wygłosi homilię do 
parafian. 

 
 Swoim uczestnictwem okażmy wierność  

Kościołowi Chrystusowemu, Jego Pasterzom 
oraz szacunek względem naszej parafii.  

For Collective Mass  
Na Mszę Zbiorową 

July, 10 2022 at 9:45 AM 



RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 
2022-2023 

  
CCD REGISTRATIONS NOW OPEN 

Did you know? We have a  
Pre-K and Kindergarten Religious Education Program! 

Our Pre-K/Kindergarten Program is designed to introduce young children to our 
Catholic Faith through songs, crafts, games and stories!  

DOWNLOAD REGISTRATION FORMS FROM OUR WEBSITE 
WWW.JOHNPAUL2PARISH.COM 

QUESTIONS? CALL BLANCA 
201-339-2070 
Rectory hours 

MONDAY-THURSDAY 9AM-4PM 
FRIDAY 9-3PM 

 



 

 

 

 

 
 

We would like to thank ACI and Italian 
community for the donation of  $550 

 to St. John Paul II Parish. 

HOME COMPANION 
Are you looking for a person who can be a 

caregiver/companion to your elder family member? 
Call the office for more information 

 at 201-339-2070 

PROGRESS IN CONVENT RENOVATION/ 
 POSTĘPY W PRACACH REMONTOWYCH KLASZTORU 

 

We would like to thank 
everyone who made        

donation for this project 

 
Thank you! 

 
Serdeczni dziękujemy 

wszystkim, którzy złożyli 
ofiarę na ten project. 

On the Feast Day of 
Our Lady of Mount 

Carmel, Saturday July 
16, 2022 at 4:30 PM, 
there will be Investi-

ture of the Brown 
Scapulars. Brown 

Scapulars need to be 
Validly invested by a 

Catholic Priest to obtain the fullest possible bene-
fits from the Brown Scapular devotion. After prop-
er enrollment, a person need not have subsequent 
scapulars blessed. Once enrolled is enrolled until 

death. 


